
Plastry do depilacji 

 

Ingredients: Triethylene Glycol, Rosinate, Glyceryl Rosinate, Polyethylene, Parfum, Ricinus 

Communis Seed Oil, Pentaerythrityl Tetra-di-t-butyl Hydroxyhydrocinnamate, Hexyl Cinnamal, 

Linalool, Tocopheryl Acetate, Alpha-Isomethyl Ionone, Helianthus Annuus Seed Oil, Aloe 

Barbadensis Leaf Extract, CI 77891, CI 47000, CI 61565 

 

PL: Plastry do depilacji 

Sposób użycia: Przed użyciem umyj i osusz skórę. Ogrzej plaster w dłoniach, pocierając go, 

następnie rozdziel na dwie części. Przyklej plaster na skórę zgodnie z kierunkiem wzrostu włosów i 

dokładnie dociśnij. Oderwij szybkim ruchem w kierunku przeciwnym do wzrostu włosów, 

równolegle do powierzchni skóry. Ten sam plaster można użyć kilkukrotnie. Pozostałości wosku 

usuń oliwką. 

Ostrzeżenia: Trzymać z dala od dzieci.  

Przeciwwskazania: Unikać woskowania obszarów skóry z ranami, oparzeniami słonecznymi, 

podrażnieniami, żylakami, trądzikiem. W przypadku kontaktu z oczami natychmiast przemyć dużą 

ilością wody przez ok. 10 minut.  

Przechowywanie: Plastry przechowywać w suchym, chłodnym miejscu w pozycji poziomej. 

 

EN: Hair removal wax strips 

Directions for use: Before use, wash and dry the skin. Warm the strip between your hands by 

rubbing it, then separate it into two parts. Apply the strip to the skin in the direction of hair growth 

and press firmly. Remove with a quick motion against the direction of hair growth, keeping the strip 

parallel to the skin surface. The same strip may be used several times. Remove wax residue with oil. 

Warnings: Keep out of reach of children. 

Contraindications: Do not use on skin with wounds, sunburn, irritation, varicose veins or acne. In 

case of contact with eyes, rinse immediately with plenty of water for about 10 minutes. 

Storage: Store the strips in a dry, cool place in a horizontal position. 

 

ES: Bandas depilatorias con cera 

Modo de uso: Antes de usar, lave y seque la piel. Caliente la banda entre las manos frotándola, 

luego sepárela en dos partes. Aplique la banda sobre la piel en la dirección del crecimiento del vello 

y presione firmemente. Retire con un movimiento rápido en dirección contraria al crecimiento del 

vello, manteniendo la banda paralela a la superficie de la piel. La misma banda puede utilizarse 

varias veces. Elimine los restos de cera con aceite. 

Advertencias: Mantener fuera del alcance de los niños. 

Contraindicaciones: No usar sobre piel con heridas, quemaduras solares, irritaciones, varices o acné. 

En caso de contacto con los ojos, enjuagar inmediatamente con abundante agua durante 

aproximadamente 10 minutos. 

Almacenamiento: Conservar en lugar fresco y seco en posición horizontal. 

 

IT: Strisce depilatorie con cera 

Modo d’uso: Prima dell’uso lavare e asciugare la pelle. Riscaldare la striscia tra le mani 

strofinandola, quindi separarla in due parti. Applicare la striscia sulla pelle nel senso di crescita dei 

peli e premere bene. Rimuovere con un movimento rapido in direzione opposta alla crescita dei 

peli, mantenendo la striscia parallela alla superficie della pelle. La stessa striscia può essere 

utilizzata più volte. Rimuovere i residui di cera con olio. 

Avvertenze: Tenere fuori dalla portata dei bambini. 

Controindicazioni: Non usare su pelle con ferite, scottature solari, irritazioni, vene varicose o acne. 

In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con abbondante acqua per circa 10 



minuti. 

Conservazione: Conservare in luogo fresco e asciutto in posizione orizzontale. 

 

FR: Bandes dépilatoires à la cire 

Mode d’emploi : Avant utilisation, laver et sécher la peau. Réchauffer la bande entre les mains en la 

frottant, puis la séparer en deux parties. Appliquer la bande sur la peau dans le sens de la pousse des 

poils et presser fermement. Retirer d’un geste rapide dans le sens inverse de la pousse, en gardant la 

bande parallèle à la surface de la peau. La même bande peut être utilisée plusieurs fois. Enlever les 

résidus de cire avec une huile. 

Avertissements : Tenir hors de portée des enfants. 

Contre-indications : Ne pas utiliser sur une peau présentant des plaies, coups de soleil, irritations, 

varices ou acné. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement avec beaucoup d’eau 

pendant environ 10 minutes. 

Conservation : Conserver dans un endroit sec et frais, en position horizontale. 

 

DA: Voksstrips til hårfjerning 

Brugsanvisning: Vask og tør huden før brug. Opvarm strippen mellem hænderne ved at gnide den, 

og del den derefter i to. Påfør strippen i hårets vækstretning og tryk godt fast. Fjern med en hurtig 

bevægelse mod hårets vækstretning, parallelt med hudens overflade. Den samme strip kan bruges 

flere gange. Fjern voksrester med olie. 

Advarsler: Opbevares utilgængeligt for børn. 

Kontraindikationer: Må ikke anvendes på hud med sår, solskoldning, irritation, åreknuder eller 

akne. Ved kontakt med øjne skylles straks med rigeligt vand i ca. 10 minutter. 

Opbevaring: Opbevares tørt og køligt i vandret position. 

  

DE: Enthaarungsstreifen mit Wachs 

Anwendung: Vor der Anwendung die Haut waschen und trocknen. Den Streifen zwischen den 

Händen durch Reiben erwärmen und anschließend in zwei Teile trennen. Den Streifen in 

Haarwuchsrichtung auf die Haut aufkleben und fest andrücken. Mit einer schnellen Bewegung 

entgegen der Haarwuchsrichtung abziehen, parallel zur Hautoberfläche. Derselbe Streifen kann 

mehrmals verwendet werden. Wachsreste mit Öl entfernen. 

Warnhinweise: Von Kindern fernhalten. 

Gegenanzeigen: Nicht auf Haut mit Wunden, Sonnenbrand, Reizungen, Krampfadern oder Akne 

anwenden. Bei Augenkontakt sofort mit viel Wasser ca. 10 Minuten spülen. 

Lagerung: Trocken und kühl in horizontaler Position lagern. 

 

RO: Benzi depilatoare cu ceară 

Mod de utilizare: Înainte de utilizare spălați și uscați pielea. Încălziți banda între palme prin frecare, 

apoi separați-o în două părți. Aplicați banda în direcția creșterii firului de păr și apăsați bine. 

Îndepărtați printr-o mișcare rapidă în sens opus creșterii firului de păr, paralel cu suprafața pielii. 

Aceeași bandă poate fi utilizată de mai multe ori. Îndepărtați resturile de ceară cu ulei. 

Avertismente: A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 

Contraindicații: Nu utilizați pe piele cu răni, arsuri solare, iritații, varice sau acnee. În caz de contact 

cu ochii, clătiți imediat cu multă apă timp de aproximativ 10 minute. 

Depozitare: Păstrați într-un loc uscat și răcoros, în poziție orizontală. 

 

CZ: Depilační voskové pásky 

Návod k použití: Před použitím pokožku umyjte a osušte. Zahřejte pásek mezi dlaněmi třením a 

poté jej rozdělte na dvě části. Přiložte pásek na pokožku ve směru růstu chloupků a pevně přitlačte. 

Strhněte rychlým pohybem proti směru růstu chloupků, rovnoběžně s povrchem pokožky. Stejný 

pásek lze použít několikrát. Zbytky vosku odstraňte olejem. 



Upozornění: Uchovávejte mimo dosah dětí. 

Kontraindikace: Nepoužívejte na pokožku s ranami, spálením od slunce, podrážděním, křečovými 

žilami nebo akné. Při zasažení očí okamžitě vyplachujte velkým množstvím vody asi 10 minut. 

Skladování: Uchovávejte na suchém a chladném místě ve vodorovné poloze. 

 

EL: Ταινίες αποτρίχωσης με κερί 

Οδηγίες χρήσης: Πριν από τη χρήση πλύνετε και στεγνώστε το δέρμα. Ζεστάνετε την ταινία 

ανάμεσα στα χέρια τρίβοντάς την και χωρίστε τη σε δύο μέρη. Εφαρμόστε την ταινία προς την 

κατεύθυνση της ανάπτυξης της τρίχας και πιέστε καλά. Αφαιρέστε με γρήγορη κίνηση αντίθετα από 

την κατεύθυνση της ανάπτυξης της τρίχας, παράλληλα με την επιφάνεια του δέρματος. Η ίδια 

ταινία μπορεί να χρησιμοποιηθεί αρκετές φορές. Αφαιρέστε τα υπολείμματα κεριού με λάδι. 

Προειδοποιήσεις: Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. 

Αντενδείξεις: Μην χρησιμοποιείτε σε δέρμα με πληγές, ηλιακά εγκαύματα, ερεθισμούς, κιρσούς ή 

ακμή. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό για περίπου 10 λεπτά. 

Αποθήκευση: Φυλάσσεται σε δροσερό και ξηρό μέρος σε οριζόντια θέση. 

 

PT:  Tiras depilatórias com cera 

Modo de uso: Antes de usar, lave e seque a pele. Aqueça a tira entre as mãos esfregando-a e depois 

separe em duas partes. Aplique na direção do crescimento do pelo e pressione firmemente. Remova 

com um movimento rápido no sentido contrário ao crescimento do pelo, mantendo a tira paralela à 

pele. A mesma tira pode ser usada várias vezes. Remova os resíduos de cera com óleo. 

Avisos: Manter fora do alcance das crianças. 

Contraindicações: Não usar em pele com feridas, queimaduras solares, irritações, varizes ou acne. 

Em caso de contacto com os olhos, enxaguar imediatamente com água abundante durante cerca de 

10 minutos. 

Armazenamento: Guardar em local seco e fresco, na posição horizontal. 

 

SK: Depilačné voskové pásiky 

Spôsob použitia: Pred použitím pokožku umyte a osušte. Zahrejte pásik medzi dlaňami trením a 

potom ho rozdeľte na dve časti. Priložte pásik v smere rastu chĺpkov a pevne pritlačte. Strhnite 

rýchlym pohybom proti smeru rastu chĺpkov, rovnobežne s povrchom pokožky. Ten istý pásik 

možno použiť viackrát. Zvyšky vosku odstráňte olejom. 

Upozornenia: Uchovávajte mimo dosahu detí. 

Kontraindikácie: Nepoužívajte na pokožku s ranami, spálením od slnka, podráždením, kŕčovými 

žilami alebo akné. Pri zasiahnutí očí okamžite vyplachujte veľkým množstvom vody približne 10 

minút. 

Skladovanie: Uchovávajte na suchom a chladnom mieste vo vodorovnej polohe. 

 

SR: Trake za depilaciju sa voskom 

Način upotrebe: Pre upotrebe oprati i osušiti kožu. Zagrejte traku među dlanovima trljanjem, zatim 

je razdvojte na dva dela. Nanesite traku u smeru rasta dlačica i dobro pritisnite. Uklonite brzim 

pokretom u suprotnom smeru od rasta dlačica, paralelno sa površinom kože. Ista traka može se 

koristiti više puta. Ostatke voska ukloniti uljem. 

Upozorenja: Čuvati van domašaja dece. 

Kontraindikacije: Ne koristiti na koži sa ranama, opekotinama od sunca, iritacijama, proširenim 

venama ili aknama. U slučaju kontakta sa očima odmah isprati velikom količinom vode oko 10 

minuta. 

Skladištenje: Čuvati na suvom i hladnom mestu u horizontalnom položaju. 

 

SV: Vaxremsor för hårborttagning 

Bruksanvisning: Tvätta och torka huden före användning. Värm remsan mellan händerna genom att 

gnugga den och dela den sedan i två delar. Applicera i hårets växtriktning och tryck fast ordentligt. 



Dra av med en snabb rörelse mot hårets växtriktning, parallellt med hudens yta. Samma remsa kan 

användas flera gånger. Ta bort vaxrester med olja. 

Varningar: Förvaras utom räckhåll för barn. 

Kontraindikationer: Använd inte på hud med sår, solbränna, irritation, åderbråck eller akne. Vid 

kontakt med ögon, skölj omedelbart med mycket vatten i cirka 10 minuter. 

Förvaring: Förvaras torrt och svalt i horisontellt läge. 

 

FI: Vahaliuskat karvanpoistoon 

Käyttöohje: Pese ja kuivaa iho ennen käyttöä. Lämmitä liuskaa käsien välissä hankaamalla ja jaa se 

kahteen osaan. Kiinnitä karvojen kasvusuuntaan ja paina tiukasti. Irrota nopealla liikkeellä 

vastakarvaan, pitäen liuska ihon suuntaisesti. Sama liuska voidaan käyttää useita kertoja. Poista 

vahan jäämät öljyllä. 

Varoitukset: Säilytettävä lasten ulottumattomissa. 

Vasta-aiheet: Älä käytä iholla, jossa on haavoja, auringonpolttamaa, ärsytystä, suonikohjuja tai 

aknea. Jos tuotetta joutuu silmiin, huuhtele runsaalla vedellä noin 10 minuuttia. 

Säilytys: Säilytä kuivassa ja viileässä vaakasuorassa asennossa. 

 

NL: Ontharingsstrips met wax 

Gebruiksaanwijzing: Was en droog de huid vóór gebruik. Verwarm de strip tussen de handen door te 

wrijven en scheid hem in twee delen. Breng aan in de richting van de haargroei en druk goed aan. 

Trek snel los tegen de haargroeirichting, parallel aan het huidoppervlak. Dezelfde strip kan 

meerdere keren worden gebruikt. Verwijder wasresten met olie. 

Waarschuwingen: Buiten bereik van kinderen houden. 

Contra-indicaties: Niet gebruiken op huid met wonden, zonnebrand, irritatie, spataderen of acne. Bij 

contact met de ogen onmiddellijk spoelen met veel water gedurende ca. 10 minuten. 

Bewaren: Bewaren op een droge, koele plaats in horizontale positie. 

 

NO: Voksstrips for hårfjerning 

Bruksanvisning: Vask og tørk huden før bruk. Varm stripen mellom hendene ved å gni den, og del 

den i to. Påfør i hårets vekstretning og trykk godt. Fjern med en rask bevegelse mot hårets 

vekstretning, parallelt med huden. Samme strip kan brukes flere ganger. Fjern voksrester med olje. 

Advarsler: Oppbevares utilgjengelig for barn. 

Kontraindikasjoner: Ikke bruk på hud med sår, solbrenthet, irritasjon, åreknuter eller akne. Ved 

kontakt med øyne skyll straks med mye vann i ca. 10 minutter. 

Oppbevaring: Oppbevares tørt og kjølig i horisontal stilling. 

 

HU: Gyantás szőrtelenítő csíkok 

Használat: Használat előtt mossa meg és szárítsa meg a bőrt. Melegítse fel a csíkot a kezei között 

dörzsöléssel, majd válassza szét két részre. A szőrnövekedés irányába ragassza fel és erősen nyomja 

rá. Gyors mozdulattal, a szőrnövekedéssel ellentétes irányban húzza le, a bőrrel párhuzamosan. 

Ugyanaz a csík többször használható. A viaszmaradványokat olajjal távolítsa el. 

Figyelmeztetés: Gyermekektől elzárva tartandó. 

Ellenjavallatok: Ne használja sebes, napégett, irritált, visszeres vagy aknés bőrön. Szembe kerülés 

esetén azonnal öblítse ki bő vízzel kb. 10 percig. 

Tárolás: Száraz, hűvös helyen, vízszintes helyzetben tárolandó. 

 

LT: Depiliacinės vaško juostelės 

Naudojimas: Prieš naudojimą nuplaukite ir nusausinkite odą. Sušildykite juostelę tarp delnų 

trindami, tada padalinkite į dvi dalis. Klijuokite plaukų augimo kryptimi ir gerai prispauskite. 

Nuplėškite greitu judesiu prieš plaukų augimo kryptį, lygiagrečiai odai. Tą pačią juostelę galima 

naudoti kelis kartus. Vaško likučius pašalinkite aliejumi. 

Įspėjimai: Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. 



Kontraindikacijos: Nenaudoti ant odos su žaizdomis, nudegimais, sudirgimais, venų išsiplėtimu ar 

akne. Patekus į akis, nedelsiant plauti dideliu kiekiu vandens apie 10 min. 

Laikymas: Laikyti sausoje, vėsioje vietoje horizontalioje padėtyje. 

 

BG: Восъчни ленти за депилация 

Начин на употреба: Преди употреба измийте и подсушете кожата. Затоплете лентата между 

дланите чрез разтриване, след което я разделете на две части. Поставете по посока на 

растежа на косъма и притиснете добре. Отстранете с бързо движение в обратна посока, 

успоредно на кожата. Една и съща лента може да се използва няколко пъти. Отстранете 

остатъците с олио. 

Предупреждения: Да се пази от деца. 

Противопоказания: Не използвайте върху кожа с рани, изгаряния, раздразнения, разширени 

вени или акне. При контакт с очите изплакнете обилно с вода около 10 минути. 

Съхранение: Съхранявайте на сухо и хладно място в хоризонтално положение. 

 

HR: Trake za depilaciju s voskom 

Način uporabe: Prije uporabe operite i osušite kožu. Zagrijte traku među dlanovima trljanjem, zatim 

je razdvojite na dva dijela. Nanesite u smjeru rasta dlačica i dobro pritisnite. Uklonite brzim 

pokretom suprotno od rasta dlačica, paralelno s površinom kože. Ista traka može se koristiti više 

puta. Ostatke voska uklonite uljem. 

Upozorenja: Držati izvan dohvata djece. 

Kontraindikacije: Ne koristiti na koži s ranama, opeklinama od sunca, iritacijama, proširenim 

venama ili aknama. U slučaju kontakta s očima odmah isprati s puno vode oko 10 minuta. 

Skladištenje: Čuvati na suhom i hladnom mjestu u vodoravnom položaju. 

 


